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BJIASEHCDBKI ITICHI MEPKYIIO

Y APAMI “POMEO I IGKYJIBETTA” B. HIEKRCIIIPA:
OYHKIIII ITPOCOINYHUX EJIEMEHTIB

TA IX BIITBOPEHHS B YKPAIHCBKUX ITEPEKJIAJIAX

TeatpanbHa Tpaguuisa yacis LLekcnipa nepegbavana HasiBHICTb y BUCTaBaXx MiCEHb Ta YACIEHHMX
KOMiYHMX enemeHTiB. Ockinbkn GinbLUiCTb NiceHHMX BCTaBok LLiekcnip Biggae nepcoHaxaM, Ha SKnx
noknageHo CUMBONIYHY porb GrasHsi-npaBgopyba, He BMNagkoBo Lo Mepkyuio Takox gicTaeTbes
niceHHa naprtis. Y cTaTTi po3rnsHeHO PyHKUiOHyBaHHS MiceHHMX knuHiB Mepkyuio y apami “Pomeo
i Dxynbetta” (“The Tragedy of Romeo and Juliet”) B. Lllekcnipa, gocnimkeHo ponb npocogii Ans
CTBOPEHHS iMMMILMTHOrO 3HAYEHHS NICEHHUX YPUBKIB, @ TaKOX BUBYEHO OCOBNMBOCTI BiATBOPEHHS
anitepauii Sk ronoBHOrO MPOCOAUYHOIO €MNeMEHTY ANA CTBOPEHHS ABO3HAYHOCTI B MepLIOMY
6anagHomy dparmeHTi Mepkyuio B ykpaiHcbkux nepeknapax MaHTenerimoHa Kyniwa, Abpama
lo3eHnyana, Bacuns Mucuka Ta IpuHu CtewweHko (nepeknagu 1952 i 1985 pp.).

Krrouosi criosa: npocopis, bnaseHcbki MiCHi, aniTepalisi, KOHCOHaHC, pUMa, PUTM.

Nataliya Diomova. Mercutio’s fool’s songs in “The Tragedy of Romeo and Juliet” by W. Shakespeare:
Functions of prosodic elements and their Ukrainian translations

The theatrical tradition in Shakespeare’s time favored an abundance of song and comic relief.
As Shakespeare assigns the majority of song fragments to the characters playing symbolic role of
“Fool the Truthspeaker”, it is not by chance that Mercutio gets singing part, too. The article discusses
Mercutio’s “Fool’s songs” and their functions in William Shakespeare’s drama “The Tragedy of Romeo
and Juliet”. It also examines the role of prosody in creating implicit meaning in ballad fragments
and studies the possibilities of rendering alliteration as the key prosodic element of the first ballad
fragment in Ukrainian translations by Panteleymon Kulish, Abram Gozenpud, Vasyl Mysyk and Iryna
Steshenko (1952, 1985).

Key words: prosody, fool’s songs, alliteration, consonance, rhyme, rhythm.

BputaHcbknin mysukosHaseub Ppegepik CtepHdena yxe Ha nepLumMx CTOpiHKax
AocCnigXeHHA npo My3uKky y Tparegisax LWekcnipa HaronowyBsas, WO TeatparnbHa
Tpaauuisa Tux yacis nepegbavana HasdBHICTb Yy BUcTaBax (0cobnueo B KomMegisix)
niceHb Ta YMCNEHHUX KOMiYHUX enemeHTiB [17, 1]. ¥ WekcnipoBux gpamax
nicHAMM, SIK 3ayBaxwuna amepukaHcbka npodecopka Mepi CnpiHrdens [16],
HaginATb NepeBaxHO ApYyropsagHMX nepcoHaxis (cnyr, 6nasHis i T. 4.), 4O TOro
X BOHU 3BEPHEHi B OCHOBHOMY [0 FOfIOBHUX repoiB. A OT caMi rofioBHi NepCcoHaxi
cniBalTb, NULIE BOAKYM KOTrOChb iHWOro (MepeBasirHEHi W 3aMacKkoBaHi) Ta y
XBUITMHU CUMBHOIO AYLWEBHOrO NOTPACIHHA. YTIM Takui nNoAin Ha NicHi, 3BepHeHi
A0 TOMOBHUX repoiB i3 yCT ApyropsgHux (abo npoTaroHicTis, Wo BAAKTh i3 cebe
APpYropsigHMx), a TakoxX MiCHi Ha NO3HAYeHHS CUITbHUX MEPEeXNBaHb, WO 3By4aThb 3
YCT CaMnX roNoBHUX repoiB, 4OCUTb YMOBHUI i NOTpebye rMmbLIoro AoChiAXEHHS.
Barkko 3apaxyBaTtu 0O SIKOICb i3 LMX ABOX KaTeropin, Hanpuknaa, nicHio [esgemoHu
“OTtenno, BeHeuiaHcbkun maep” (“The Tragedy of Othello, the Moor of Venice”,
cueHa 3, gia V).

YncneHHUMn, xXo4 i HE3HAYHUMU Ha MepLuin Nornsg, 3MiHaMu 4O BiZOMOI B
€NN3aBETUMHCbKI Ta AKOBIHCbKI Yacu MNiCHi, MOMepexXaHoi 4o4aTKOBMMU pennikaMmu
Ta NiacuMneHoi KoHTekcToMm, Lllekcnip cTBOpMB 3HAYHO BaXNuBIWINN edekT, rapHo
onucaHu amepuKkaHCbLKMM Liekcnipo3Hasuem EpHectom BpeHHekom: “3a 3agymom
LWekcnipa, nigceigomicTb [lesgemMoHu 3irpana 3 Heto Maro He ANABOSNbCbLKUI XapT.
lMepeguyBatoun HEBIABOPOTHICTb CTPALLHOI PO3B’A3KM, BOHA NNyTae Cnosa 4aBHbOI
nicHi, Wo6 onucaTu HUMKM BriacHy TpariyHy cutyauito' [6, 36]. Tuxe myrukaHHs 6e3
CynpoBOAYy MY3UYHUX IHCTPYMEHTIB, L0 pa3 no pa3 nepepMBaEeTbCsi PO3MOBOIO, abu
NMOBTOPUTUCS 3HOBY — Lie TON NPUNOM, SKMI 3anNnLLIaeTbCa “HaB a3MMBOI0 Menogieto”

! Tyr i Aari nepekaap Haw, IKUIO He BKa3aHo iHakue — H. A.
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He nuwe ansa Je3nemMoHu, a h Ans rnagadie Buctasu. Tum Binblue wkoaa, wo i3 112
pagkie cueHn y ®onio (1623) nuwe 62 pagkn € y Ksapto (1622), a B nocTaHoBKax
XVII-XIX cT. uto cueHy xiba we binbwe ckopoyyBanu abo i 30BCiM BUny4vanu
[amB.: 12].

He MoOXHa TakoX OAHO3Ha4YHO NoAiNUTWM nicHi, Wo 3By4aTb y LekcnipoBux
apamax, Ha KOMiYHi abo TpariyHi, agxe HaBiTb “Beceni” MOTMBM Ta XapTiBMUBI
pPSOKM y BUMKOHaHHI 6oxeBinbHoi Odpenii (cueHa 5, pia IV) un bnasHa-Mpobaps
(cuena 1, gisa V) pagle npuronioMLUyoTb KOHTPACTOM, HiX 3BecensoTb. [Jo peui,
He BMNagkoBo came bnasHeBi Ta 6oxeBinbHUM (He nuwe Odenii, a n MNamnerty,
AKUIN rpae ponb OoXeBinbHOro) gictatoTbea Big Lekcnipa “niceHHi” napTii, xoua
MamneT ix i geknamye, a He HacniBye. Ak Bny4yHo cnoctepir . CtepHdena,
y WekcnipoBux gpamax GnaseHb BUKOHYE pofib “XOpy PO3yMYy”, SSKMA HOCUTb
rYMOPUCTUYHUI a0 NPOBiICHULbKO-TPAare4inHuMin (3anexHo Big 3agymMmy aBTopa), ane
000B’A3KOBO BUKpUBanNbHUI xapakTtep: “bnaseHb y LLlekcnipoBux gpamax BUKOHYE
poSib XOpY, KOMEHTYIUUN NULUEMIPCTBO i rMyncTBa iHWKUX nepcoHaxiB. Ak 4acTto
Takuin “xop po3ymy” 3’ABNSETLCS, 3anexXuTb Big ApamaTuyHOro 3agymy astopa’
[17, 126]. OTxe, GinbwWicTb NiICEHHMX BCTABOK HanexaTb nepcoHa)am, Ha SIKUX
noknageHo CMMBOMIYHY ponb 6nasHa-npaBgopyba, 4O TOro X ue Moxe OyTu sk
rONoBHWI, TakK i opyropsiaHnin nepcoHax. MNpo “BukpmBanbHy” ocobnueicTb, ane y
3HAY€EHHI BUSBIEHHS BHYTPILLIHBbOrO CBITY Ta XapakTepy npoTaroHicTa, igetbca 'y
nicHax desgemonun Ta Odpenii, xoda TyT NiCeHHi eneMeHT HeCyTb TakoX Bernuvke
CUMBOJSIYHE Ta 3MICTOBE HaBaHTaXEHHSA SIK LEeHTpanbHi Ans BCIET CLEHMN.

‘amnet, npuHy gaHcobkuin” (“The Tragedy of Hamlet, Prince of Denmark”)
3anuaeTbCsa OOHIED 3 HaMBIAOMILLMX Ta HanagocniaXyBaHiwmx Teopis LWekcnipa, i
nicHa bnasHs-Ipobaps, a Takox ypusku 6anag, skumu cunne Famnet, 6e3yMoBHO,
BapTi OKpeMoi po3Biaky'. Y Ui xxe cTaTTi po3rnaHeMO, K PYHKLIOHYOTb MiCHi Ta
HaCKifnbKM BOaNocs yKpaiHCbKUM nepeknagadam BiATBOPUTU IXHIO POfb Y HE MEHLL
Bigomin gpami “Pomeo i xynoetta” (“The Tragedy of Romeo and Juliet”), aBi nicHi
3 9KOT goTenep He yaAoCTOINMCsa yBarn AocnigHUKiB-nepeknago3HasLiB.

Llinkom nepepbadyBaHo, nepLy i3 ABOX MiCeHb, WO 3By4aTb Yy ApaMi, BUKOHYE
“GnaseHb-npaBgopy6” Mepkyuio (cueHa 3, gisa Il) [14, 897].

MeTpuyHa cxema Cxema
MERCUTIO U — HEHArosIoWeHUN cKknag
| — HaronoweHun cknag PVMYBaHHs
Sings
An old hare hoar, u I I I a
And an old hare hoair, u I I I a
Is very good meat in lent ulljuju]l ]Jull b
But a hare that is hoar ui| u I uilu I a
Is too much for a score, u | u I uilu I a
When it hoars ereitbe spent. | u | u | | I u|u|l b
MERCUTIO
Singing
Lady, lady, lady ' ful Il Jull |u

3nun xapTiBHMK Mepkyuio (a He xanie BiH y CBOiX XapTax HaBiTb CBOro gpyra
Pomeo) BiaBepTo kenkye 3 Mamkn [KynbeTTH, | BCA cueHa 3, noYmMHaw4m 3 gianora

!Oco6ansocri BiarBopenHs 605keBiabHNX micens Odeaii B yrpalHChROMY mepekAaAl AOKAAAHIIIE PO3TASHEHO B
uiit cratri: Diomova N. Reproducing Key Prosody Features of Ophelia’s Mad Songs (Shakespeare's “Hamlet”)
in the Ukrainian Translations by P. Kulish, M. Starytskyi and H. Kochur [7].
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Mix BeHBonio Ta Mepkyuio 1 ax o 3aBepLuianbHoro gianory mixx Pomeo i Mamkoto,
OO0CUTb KOMefiHa, Hacu4YeHa ryMmopucTMYHNMKN kanambypamu. Xoya MNepLue donio
i HasuBae “Pomeo i [xynbeTTy” Tparegieto [10] (Ta 1 03HaK Tpareaii, BUOKpEeMNeHnX
pocnigHuueto 3 Okcgopacbkoro yHiBepcuteTy EMmoto CmiT [15, 94], y Apami 3HavyHO
GinbLue, HiXX kKoMeaiiHMX), cniB Mepkyuio BnacTueuii came ans komegin LWekcnipa.
Ak 3ayBaxus wekcniposHaseub [hxoH Jlonr, WekcnipoBum TparedisiMm i XpoHikam
npuTamMaHHiWi HapogHi banagu: “Akwo y komegiax € 6arato “magpwuranis”, ski
MOXHa BU3HA4YUTU SIK aBTOPCbKi NiCHI, HANMCaHi Ta NOKNafeHi Ha NeBHY MY3UKY
BiJOMMMM MoeTamMu Ta KOMMO3MTOpamu, TO MNICHI y Tparedisx Ta XpOHikax, 3a
OfHMM-[BOMA CYMHIBHUMW BUHSATKaMu, 6anagu, ypusku 6anag um 4acTUHM BiZOMMX
niceHb aHOHIMHOro aBTOPCTBA, WO, O4EBUAHO, HanexaTb A0 HapoaHoI Tpaguuii”
[9, 49].

Cnpasgi, y npumityi EamoHga MenoyHa o uWiei nicHi y KOMeHTOBaHOMY
WEeCTMTOMHOMY BuAaHHi BubpaHux tBOpiB LWekcnipa 3asHaveHo: “Li psagku
30al0TbCs YPUBKOM i3 cTapoi nicHi” [13, 287]. MNpo Te, wo LWekcnip Bukopucrtas
TOrouacHy nicHio, nuwe i A. I'perem y kHuxui “Lekcnip B onepi, 6aneTi, opkecTpoBiit
My3uui Ta nicHi: BcTyn Ao mysukn, HaTxHeHHol Bapgom”: “lloinHO Ha cueHi
3'aBnsaeTbca Mamka, Mepkyuio npuimae ii 3a rocnogapky 6opaernto un 3BigHMULO i
cniBae ypuBKU i3 ABOX TOroMacCHUX niceHb, Kenkyouun 3 Hel” [8, 32]. Ypusok gpyroi
nicHi Mepkyuio, npo sikum 3ragye A. I"pereM, nogaHuin nuwe ogHum psakom “Lady,
lady, lady” — pedhpeHoM BigoMoi Ha To yac 6anagm, skuMm Mepkyuio HaTsikae, Lo
Mawmka ax Hisik He negi.

Ha nepwwui nornsag, obpasnuBa nicHa Mepkyuio Moxe BugaTucs npocTolo
ONs nepeknagy, agxXe B Hill yCbOro WicTb PAAKIB, O PUMYKTbLCS 3@ CXEMOO
aabaab, 00 TOro X y TpbOX i3 YOTUPLOX PSAAKIB Ha Neplly puMmy (a) — pUMyBaHHS
TOTOXHE, a NPo NeBHUN METPUYHUI PO3Mip TOBOPUTM MOXHA Nule B psakax
3, 4 i 5 (HemoBHWMI TpPUCTONHUI amdibpaxi y TpeTboMy psAaKYy i LBOCTOMHWIA
aHanecT y ABOX HacTynHUX). TeopeTU4YHO, NOCTiIVHE BapitoBaHHS OOBXUHWN PAAKIB
(Big YoTMpbOX cknafis 4O ceMun), BiOCYTHICTb BU3HAYEHOro, Y4iTKOro METPUYHOIO
pO3Mipy, HacM4eHiCTb CnoHAesMn Ta He HaaTo Bubarnuea puma gawTb 3MOry
nepeknagayesi NneBHy cBo6oAy Npu BiATBOPEHHI LLECTMPAAKOBOro ypuBka. OgHak
rONOBHWM NMPOCOANYHUM ENTEMEHTOM LibOrO BipLIOBaHOro hparMeHTy BUCTYNae He
puMa 4M puTM, a came anitepauid. 13 34-x cnis nicHi, po3noaineHnx Ha WicTb pAOKIB,
cim — aniTepauia 3BykKy “h”: no gBa cnosa y nepLiomMy, opyromy Ta 4yeTBepToOMYy
pagKy, Ta ogHe B OCTaHHbOMY 1 WoCToMy. AniTepauis 4oAaTKOBO NiACUNIOETLCH
NoOBTOPOM NepPLUOro pagka, 4o SKoro y opyromy nuiwe gogaetbcd “and” Ha noyaTky,
a TaKoX pUMyBaHHSIM Yepes NPUKIHLIEBY pUMY B NepLUOMY, APYrOMY Ta YeTBEPTOMY
pagkax. Bapto 3BepHyTu yBary, WO pyUMyBaHHS HAaBMUCHE MOBTOPIOE CXEMY,
BCTAHOBIEHY aniTepauieto — Ha KOPUCTb LbOro CBiAYMTbL TOTOXHA pMMa, 30Kkpema
B UMX psigKax.

HeBunagkose 1 Te, WO aniTepauisa 3actocoBaHa nuwe y ABOX croBax, dAki
BBeCb Yac nostoptotoTbed: “hare” (“3aeub”, ane Takox CUMMBON XiTi, MOB’A3aHWN i3
nosismu i 3gigHuuTBOM [18, 645]) i “hoar” (“cMBuin, ApeBHIN, 3annicHABINWMIA”), agxe
caMe TaK CTBOPKETLCS 3HYyLLlanbHa ABO3HaYHICTb MNiCHIi Mepkyuio — y nepwomy
CIOBi B KOHTEKCTi 400aTKOBO akTUBI3yeTbCA 3Ha4YeHHA “whore” (“nosia”), a gpyre
3BY4YUTb 40 HbOro oMoHiMoM. LlikaBo, wo Cemtoenb [XKOHCOH Y CBOIX NpUMITKax
A0 TOro X camMoro wecTUTOMHOro BuaaHHsa LekcnipoBux BnbpaHux TBOpPIB
BiAMOBNSAETLCS KOMEHTYBaTK Len niaTekcT: “PewTa — ue cepia kanamOypis, He
BapTUX MOSICHEHHS; XTO He 3pO3yMi€, HiYoro He BTpaTuTh” [13, 287]. CyyacHomy
aHrnmomoBHOMY rnagadveBi (abo 1 untTayesi, SKLWO YuTaTn gpamy 6e3 koMeHTapiB
i MOsICHEHb), MabyTb, Baxye Oyae BNOBUTU NoABiiHe 3HAYeHHA cnosa “hare”, Hix
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LekcnipoBMM cyvyacHukam', BTiM HaBiTb OMOHiIMIYHOT YaCTUHU BUCTaYUTb ON4A
PO3yMiHHS NiATEKCTY. A OT BiATBOPUTU NOABIMHE 3HAUYEHHS, AKe 3aBasaKM aniTepadii
BUXOOUTb Ha MEpPLIUIA NnaH, y nepeknagi — saBAaHHA HeNpocTe, Tak caMmo, §K i
HaTsaK, wo Mamka — He “nepni”, BUCNOBNEHUA B OOHOPSOKOBOMY pedpeHi, SKkui
Mepkyuio HacniBye, BUuxogauu.

lMpoaHanisyemMo, sik ykpalHCbKUM nepeknagadam gpamu “Pomeo i [xynbetra” —
MaHTtenenmoHy Kyniwy, Abpamy lo3seHnygy, Bacunesi Mucuky ta lpuHi
CTelweHKko — BAaNoCs BiATBOPUTU NiceHHi knHu Mepkyuio Hag Mamkoto, yBUpasHEeHi
B opuriHani anitepauieto.

Y nepeknagi IN. Kyniwa [5, 53] 36epexeHo cxemy pyMyBaHHsI Ta NOBTOP MEPLLOro
psaka, € HaBiTb gogaTtkose “and” (“Ta”) Ha novaTKy Apyroro psgka. TpaguuinHo ang
Kyniwesux nepeknagis LLekcnipa, paaku Ha 3aran AoBLUI, HixX B opuriHani (ocobnmseo
nepwi Asa psaku nicHi), a puTM (HENOBHUA YOTUPUCTOMHUN XOPEN Yy TPEeTbOMY
PSAOKY, NOAOBXEHUA TPUCTOMHUIA AMO — y YETBEPTOMY; MOXHA TaKOX BUPI3HUTU
aHanecToxopen —y Apyromy Ta aHanectosmob — y LLOCTOMY psiikax) BTpadae HaBiTb Ty
YaCTKOBY BMOPSAAKOBAHICTb METPUYHUX PO3MIPIB, LLO HasiBHa B opuriHani. OcKinbku TBip
nepenbaveHo onsa cnisy, Le He noripwye nepeknag. HavronosHiwe, Wwo B nepeknagi
M. Kyniwa BigTBOpeHO ABO3HaYHICTb: “BenbMu 3actapinun, / To HIXTO He iCTb”, — XOM i
3Be[eHO OOLWKYMbHICTb NMLe 0 HaTAKY Ha Bik Mamku. Baoanocs Takox nepeknagadvesi
BIOTBOPMTU NPOCOANYHE X BUOKPEMITEHHSA AOLLKYIbHUX criB nicHi Mepkyuio “ctapun”
Ta “cMBuMiA” 3a JOMNOMOrolo anitepaLil Ta KOHCOHaHCY: 6 BUNaaKiB anitepadii CBUCTAYNX
[c] i [3] y TpWyi NOBTOPEHOMY CIIOBOCMOMYYEHHI “3a€Llb CMBUA", a8 TaKOX KOHCOHaHC
CBUCTAYMX, LLO 3BYYUTb Y CoBax “cTapuin-sacub-cTapuii-3acub-nicT-3acTapinmn-icTs”.
AniTepauis [4] y cnoBocnony4veHHi “ayxe gobpa”, cxoxe, Lo BUNagKosa, ane, 3 ornsgy
Ha PUTMIYHY HEBMOPSAKOBAHICTb MiCHi, CNyrye AoAaTKOBUM 3acobom OhOpMIIEHHS
TEKCTY B OKpeMe, 3B si3He Line.

Ha >xanb, 30BCiM He BigTBOpeHO ogHopsAaKoBoro pedpeHy 6anagu. Y nepeknagi
M. Kyniwa uen psgok ctae nuiie NpoaoBXeHHSM nonepeaHbol NPpo30BOol pensiku,
pemMapka “cbniBae” B3ararsni BiACyTHS, a MOBTOP 3BEPHEHHS “naHi” 30BCiM He nepefae
iMMAILMTHOrO 3Ha4YeHHs “He-neai” B opuriHani.

. MeTpuyHa cxema
Mepkyuio . Cxema
; U — HEHArosiIoWeHUN cKknag
(Cbnieac) - pumMyBaHHA
| — HaronoweHUn cknapg,

Cmapui 3aeyb cusnn, u | | I | u [ | u a
Ta cmapuii 3aeyb CUBUIN — uilu | | u | u a
Oyxe nobpa xapy y nicm. ' fu | I Jul|l |ull b
Ta wo Ton 3aeyb CUBUN uluju | u | u a
Benbmun 3acmapinun, | uluju | u a
To HIXTO He Tcmb. uilu I u | b
Mepkyuio
ByBsaliTe 300opoBi, NaHi ctapa, OyBanTe 340poOBI, NaHi, NaHi, naxi!

Axkwo nepeknag M. Kyniwa 3aranom MoxHa BBaxaTu Bganum, To B nepeknagi
A.ToseHnyaa [4, 75] NOBHICTIO CNOTBOPEHO 3HAYEHHS LLECTUPSAAKOBOI AOLUKYbHOT
niceHbkun. Xoya BCi popMarnbHi 03HaKu He nuile 36epexeHo, a M 3Ha4YHO NiACKMIEHO

' Hi croBuuk anraiitcsroi mosu Koaninaa (“Collins English Dictionary”), ni nosumit caoBank Meppiam-Be6erep
(“The Merriam-Webster Unabridged Dictionary”) ne moaatoTs cepea 3Hadens caosa “hare” Takoro, B IKOMY TYT
itforo Buropucrtas Mepkyuio. Hasits B amepurancsromy yp6anictinanomy caosuuky “Urban Dictionary” (oxaaiia
CAOBHJMKY CAEHTY, PO3paX0BaHOMY Ha AOPOCAY ayAUTOPIIO, 1[0 HALIOBHIOETHCS KOPUCTYBa4YaMy 3i BCbOTO CBIiTY)
HeMae TaKOro TAYMadeHHs, a HailOAMKYe NOAIGHe AO HBOTO 3BY4YMTH Tak: “AlOAMHA, fKa WBUAKO CcTpubae Bip
OAHOTO XAOIIS A0 iHmOTrO, MiHsIoun ix. [Toai6HO AO TOTO, SIK cTpubae 3aenp 1 Kpoank” [11].
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(4iTknn am6 + amboaHanecT 3aMiCTb OpUriHaNbLHOroO pMTMY, NO036aBNEHOro
NMEBHOr0 METPUYHOrO PO3Mipy; MOBHWUI MOBTOP MEPLUOro psgka y gpyromy — 6es
XoOHWX OoAaTKiB Ha nodaTky Apyroro psaka; anitepauis csuctaumx [3] i [c] Ta
KOHCOHaHC cBucTa4mx [3], [c] i [u] we OBinble nowupeHi, HiXX B opuriHani Ta B
nepeknagi N. Kyniwa — mictateca y 15 cnosax i3 21, 4o TOro X y Aeskux cnosax
ABidi), Ui NpocognyHi 3acobu cnyryoTb nvwe Ans pMTMiYHO-3BYKOBOIO edekTy.
3aMicTb HeraTMBHOI OLiHKMK, SIka 3BYYUTb B OpuriHasni, B OCTaHHIX TPbOX psakax
nepeknagy pantoMm 3Haxo4uUMO MO3UTUBHI ONUCKU “NOXMBHUIA" Ta “CMadYHEHbKUIA”,
O MepeKkpecnoe 3agyM opuriHany Ta BukNuMkae xiba nogue ymTada / rmagada:
wo Mepkyuio XOTiB ckasaTu uicto panTtoBoto nicHe? Pemapky “cniBae” ang
ofgHopsakoBoro pedpeHy “MNani, nani, naHi” A. Fo3eHnyg y cBoeMy nepeknagi
nogae, ane iMnniLMTHE 3HAYEHHA TYT TAKOX HE BiATBOpPEHE.

. MeTpuyiHa cxema
Mepkyuio . Cxema
\ U — HeHarosnoLweHUn cknag
(Cnisace) o pumyBaHHA
| — HaronoweHun cknapg,

Cmaporo cuBoro 3anus, u | u | uilu I u a
Cmaporo cuBoro 3anus u | u | uilu I u a
3rognTtbea 3'icmun y nicm. u | u | uilu I b
IMoxxueHull 3aeyb ycim, u | u | uilu I a
I mpasumbcsi e wnyHkymoim| u | | | u | u | | | u|u|l a
CMmadyHeHbKuUl 3aliyie xeicm.| u [ u [ u [ b
Mepkyuio
(Cnisae)
Mani, naxi, naHi. | u | u | u

Hesposyminoto ans rmagada / ymtaya Buaaetbesa nicHa Mepkyuio n y nepeknagi
B. Mucuka [1, 36]. Lle eanHunin i3 4oTMPbOX YKpaiHCbKMX Nepeknagis, y AKoMy 30BCiM
He BiATBOpPEHO Mpocoau4HMX ocobnusocTen opuriHany: B. Mucuk 3amiHMB cxemy
puMyBaHHA Ha abcdbc, NOBHICTIO BUNYCTUB NMOBTOP MepPLIOro psaka, TOTOXHE
pUMYyBaHHS Ta anitepadito. BigcyTHICTb YiTKOro METPUYHOIO PO3MIpY AELLO 3rnagKeHo,
MOPIBHAHO 3 OpUriHaNoM, arne He HacCTiNbKK, K y nepeknagi A. loseHnyaa. 3a Bapiauii
OOBXWHW pAaKiB Big 5-TM 0o 8-Mu cknagis, y TPbOX i3 LWWeCTU psaKiB 3HaXOAUMO
aHanecTosiMO, a We y ABOX — noeAHaHHA MOy 3 smboaHanecTom. Lo ctocyeTbes
3HaYeHH4A, TO NOAMB TYT BMKIMKAE CIOBO “UBINUIA”, WO roBOpuTb HE Npo BiK, a Npo
xap4yoBy HenpuaaTHicTb. Kpim uboro, psagku 4 i 5 (“konu X uBiTe, WO HIXTO He icTb...”)
cynepeyaTb ckasaHOMY B nonepeaHix Tpbox (“xan uBinuin... Ta nigxmnentoe”). Tak camo,
Ak i B nepeknagi . Kyniwa, pedpeH 6anagn, akun Mepkyuio Hacnisye, nokuaawouu
cueHy, B. Mucuk He Bigokpemntoe HaBiTb pemapkoto “criBae”. 3aaeTbes, nepeknagad
He BNOBUB NOABIMHONO 3HAaYEHHS L€l CUeHW, TOMY HaBiTb HE HaMaraBCs BigTBOPUTN.

. MeTpuyHa cxema
Mepkyuio . Cxema
, U — HeHaronolweHun cknag
(Cnieae) o pUMyBaHHA
| — HaronoweHun cknapg

Xawn 3a€eub uBinun — u I u I u a
Ta B BENUKWN MIiCT u I u I b
i BiH NigXMBIOE Tino. u I u I uilu I u c
Konu x eiH yeime, ui| u I u I d
wWo HiXmo He icmb, ui| u I u I b
TO L€ BXe 30BCiM He fgino.| u | u | uilu | u c
Mepkyuio
lMpowal, cuHbliopo, CUHLLUOPO, CUHbLLOPO!
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Mepeknag |. CTeweHko y OBOTOMHUKY BMOpaHux TBOpiB Llekcnipa 1952 p.
[2, 337] Takox HegoCKoHanui. Xo4ya nepeknagadka 3dbeperna cxemy pumMyBaHHs,
BUKOPUCTAHHS TOTOXHUX PMM, @ TaKOX MOEAHAHHA aniTepauii Ta KOHCOHaHCy
cBucTauux [3], [c] i [u], puTMiKY MNiCHIi NOBHICTIO 3MIHEHO Ha YiTKUW aHanecT i3
€OWNHUM BiAXWMEHHAM B OCTaHHbOMY pAAKy. YTiM nonepegHin, m’atui, psagok
CBigYMTb, WO nepeknagjadvka, cnigoMm 3a A. [03eHNnygoMm, 3ocepeaunacsa marxe
nuwe Ha “kKyniHapHOMYy” 3HayeHHi NicHi, a ToMy, NoyaBLWMX i3 BAanNnX O3Ha4YeHb
“cnBun” Ta “ctapmn”, yxe B psgkax 4, 5 Ta 6 nponoHye “sacox”’, “4yepctBuin” Ta
“nerko nogasutbca”. OTXe, TYT 3HUKAE HABITb HATHAK Ha Bik MaMKun, BigTBOpEeHUN
y nepeknagi N. Kyniwa. Woao apyroro HaTsaKy, KM 3BYYUTb B OOQHOPSAKOBOMY
pedpeHi banagn — Tak camo, sk iHWi nepeknagadi, |. CTeweHko He BiaTBOpUNA
OBO3HaYHiCTb “nedi / He-nedi”, BupiwanbHy ANsa Uboro dparmeHTa.

. MeTpuyHa cxema
Mepkyuio . Cxema
. U — HeHaronoLweHUn cknapg

(Mpoxodsiyu noe3 Hux, cnisac) - pUMyBaHHA

| — HaronoweHun cknaa
CuBui 3aeyb cmapui, uju|ljuju|l a
CuBnin 3aeub cmapun, uju|l|ulull a
BiH ana nocmy iwe npurogntbea. [u |u |l Juju |l Ju|u|l |u b
Ta sk 3aeyb Yepcmsun, uju|l|ufull a
Sk 3acox mili cmapull, uju|ljufu]l a
Jlerko 3anuem takmm nogasutbesa. | | [u | I jufu |l (ufu|l |u b
Mepkyuio
(Hacnisyro4u)
CUHbNOPO, CUHBLINOPO, cuHbKopo!l..|u |l fufu |l |u|u|l |u

LlikaBo, wWwo B wecTutoMHOMY BuaaHHi BubpaHux tBopiB Lekcnipa [3, 352] uen
BapiaHT nepeknagy |. CtelueHKo 3MiHeHO. Y HOBI Bepcil, NOPiBHAHO 3 NoNepeaHbOLo,
3HAYHO MeHLLEe KOHCOHaHCY 1 aniTepadii, TOGTO BiaCyTHE NPOCOANYHE BUOKPEMIIEHHS
LeHTparibHUX eneMeHTIB NiCHi; pPUTMIYHO 3MIHEHWI TiNLKK 1-1 pAOOK, 3MIHEHO CXEMY
pUMyBaHHS i 36epexxeHo nuile oanH BUNagok TOTOXHOIO pUMYBaHHS, 3aTe HabaraTo
Kpalle BiATBOPEHO NOABINHE 3HAaYEHHS, aKLeHTYoun caMe Ha BikoBi: “Tinbkn xTo 6
noro iB, / Konu BiH nocueis, / [epLue Hix Ha poXHi onuHuBCA”.

. MeTpuyHa cxema
Mepkyuio N Cxema
. U — HEeHaroJsoWeHUn cknag

(Mpoxodsiyu noe3 Hux, cnieac) - pUMyBaHHSA

| — HaronoweHun cknaa
CuBni 3aeyb cmapui, uju|l|ufull a
CvBun 3aeub cmapwui, ulu|ljuju|l a
BiH gna nocmy 6 xi6a npurogusea.|u {u | |l ufu |l |Ju|u|l |u b
Tinbkn xT0 6 NoOro iB, ulufl|jufull c
Konu BiH nocwusis, ulu|ljuju]l c
[Meplie HiX Ha POXHi ONUHMBCA. uju|ljuju|fljuju]|l|u b
Mepkyuio
(Hacnisyro4u)
CWHbBIMOpPO, CUHBIOPO, cuHbopol..|u | I Ju|u |l {uju|l |u

Ak 6a4mMmo, XOOHOMY YKpaiHCbKOMY MepeknagadeBi He BOANOCSA NOBHICTHO
BiATBOPWUTU OBO3HAYHICTb MiCHIi Mepkyuio, siKol BiH 3giiMae Ha knuHu Mawmky, Ta
Lie 1 He 3abyBa€ BKOMOTW ABO3HAYHMM HATAKOM, MOKMAAKYM CLEHY. Ta SK nokasye
aHani3 nepeknagis A. lo3eHnyga, B. Mucuka Ta BapiaHT nepeknagy |. CteweHko
3a 1952 p., He BCi nepeknagadi BNOBMNK L0 ABO3HAYHICTb. [1BOM nepeknagayvam,
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M. Kyniwy ta |. CteweHko (y BapiaHTi 1985 p.), Bganocs He nuwe po3nisHaTu
noaBiMHWIM 3MIiCT TEKCTY, a 1 36epertn obpas3nMBO-KOMIYHUI XapaKTep MiCHi,
3aKUEeHTYBaBLUW Ha eNeMeHTI Biky. HeMuHy4oto Byna BTpaTa noB’sa3aHoro 3 nepLuoto
nicHE HaTsAKy, BTiNEHOro B oaHopsiAkoBuI pedpeH 6anaawn “Lady, lady, lady”, Tomy
He OWBHO, WO BCi Nnepeknagadi BUpIiLINNM He 3arocTpoBaTh Ha LboMy dparMmeHTi
yBaru Ta BigTBOpMNK LWeKcnipiscbke “rnei” 3 iMnaiuMTHAM NPOTUIEXHUM 3HAYEHHAM
3a OONOMOrol HeuTpanbHUX, ogoMallHeHMX 0 ykpalHcbkol (A. [o3eHnyn) uu
iTanincekoi (. CTeweHko) bopmn 3BepTaHb, abo 1 30BCIM BUNYCTUNN L0 CNiBaHY
yactuny (M. Kyniw, B. Mucuk) 1 sanuwmnu Tinbkn nonepegHe npo3oBe 3BepTaHHS.
Llopo aniTepauii 9k BU3HaA4YanNbHOro enemMeHTa, Lo BUOKPEMUB 3MICTOBO-BaXIMBI
YaCTWHU NicHi, TO Ha npuknagi nepeknagis lN. Kyniwa, A. l03eHnyga Ta nepworo
BapiaHTa nepeknagy |. CteweHko 6a4mMmo, Lo Take yBUPA3HEHHS LLITKOM MOXINBE
B YKpaiHCbKOMY nepeknagi 3a JONOMOrol NoeaHaHHsA anitepadii Ta KOHCOHaHCYy.
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